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See the notice on TED website

562521-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Pièces détachées et accessoires pour véhicules et moteurs de véhicules – 
Sukcesywna dostawa części zamiennych do autobusów marki SOLARIS ELECTRIC 
eksploatowanych przez Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacji w Radomiu Spółkę z 
ograniczoną odpowiedzialnością.
OJ S 155/2026 13/08/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacji w Radomiu Spółka z ograniczoną 
odpowiedzialnością
Adresse électronique: mpk@mpk.radom.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale
Activité de l’entité adjudicatrice: Services de chemin de fer urbain, de tramway, de trolleybus 
ou d’autobus

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Sukcesywna dostawa części zamiennych do autobusów marki SOLARIS ELECTRIC 
eksploatowanych przez Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacji w Radomiu Spółkę z 
ograniczoną odpowiedzialnością.
Description: Przedmiotem Zamówienia jest sukcesywna dostawa części zamiennych do 
autobusów marki SOLARIS ELECTRIC eksploatowanych przez MPK w Radomiu sp. z o.o. 
Nazwy i kody dotyczące Przedmiotu Zamówienia określone we Wspólnym Słowniku 
Zamówień (CPV): 34 30 0 00-0 – części i akcesoria do pojazdów i silników do nich. 
Wykonawca jest zobowiązany złożyć ofertę na całość asortymentu przypadającego na 
Przedmiot Zamówienia. Dostarczone Części Zamienne będą: a) nowe, pochodzące z 
aktualnego katalogu Części Zamiennych producenta danej marki autobusu, b) oryginalne tj. 
będą tej samej jakości co komponenty stosowane do montażu pojazdu samochodowego, 
produkowane zgodnie ze specyfikacjami i standardami produkcji, ustalonymi przez producenta 
tych autobusów do produkcji komponentów lub Części Zamiennych danego autobusu, w tym 
Części Zamienne produkowane na tej samej linii produkcyjnej co komponenty danego 
autobusu, c) Części Zamienne do autobusów, o których mowa w pkt a), związane z 
bezpieczeństwem użytkowania autobusów i ochroną środowiska powinny spełniać co najmniej 
jeden z następujących warunków: • oznakowane są znakami homologacji międzynarodowej 
stosowanymi w homologacji Europejskiej Komisji Gospodarczej Organizacji Narodów 
Zjednoczonych (EKG ONZ) - "E" lub Unii Europejskiej - "e"; • oznakowane są cechami 
producenta autobusu, na który wystawiono krajowe świadectwo homologacji typu pojazdu; 
ocechowanie to powinno być zgłoszone do upoważnionej jednostki celem ewidencji; • 
oznakowane są cechami dostawcy producenta autobusu, na który wystawiono krajowe 
świadectwo homologacji typu autobusu; ocechowanie to powinno być zgłoszone do 
upoważnionej jednostki celem ewidencji; • oznakowane są znakiem zgodności zgodnie z 
przepisami o systemie oceny zgodności i akredytacji; przepisu nie stosuje się do przedmiotów 
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wyposażenia i części oznakowanych znakiem bezpieczeństwa na podstawie 
dotychczasowych przepisów o badaniach i certyfikacji. d) dostarczony asortyment będzie 
posiadał na opakowaniu co najmniej oznakowanie logo-znakiem towarowym, nr katalogowy 
producenta części oraz informację o marce/modelu autobusu, do którego był zamawiany. 
Przedmiot Zamówienia został określony szacunkowo. Faktyczna ilość i asortyment będą 
zależne od bieżących potrzeb Zamawiającego. Określone przez Zamawiającego w 
Załącznikach nr 2 do SWZ ilości i asortyment części nie może być podstawą roszczeń ze 
strony Wykonawcy w sytuacji mniejszych potrzeb Zamawiającego.
Identifiant de la procédure: d1355cc3-8f74-46e8-9c83-e507f9cda3a8
Identifiant interne: KBZ/TN/102/2026/P
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 34300000 Pièces détachées et accessoires pour véhicules et 
moteurs de véhicules

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Wjazdowa 4  
Ville: Radom
Code postal: 26-600
Subdivision pays (NUTS): Radomski (PL921)
Pays: Pologne

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/25/UE
ART. 376 UST. 1 PKT 1 W ZWIĄZKU Z ART. 378 USTAWY Z DNIA 11 WRZEŚNIA 2019 R. 
PRAWO ZAMÓWIEŃ PUBLICZNYCH (T.J. DZ.U. z 2026 POZ. 793) -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Document de marché

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Sukcesywną dostawę części zamiennych do autobusów marki SOLARIS ELECTRIC 
eksploatowanych przez Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacji w Radomiu Spółkę z 
ograniczoną odpowiedzialnością.
Description: Przedmiotem Zamówienia jest sukcesywna dostawa części zamiennych do 
autobusów marki SOLARIS ELECTRIC eksploatowanych przez MPK w Radomiu sp. z o.o. 
Nazwy i kody dotyczące Przedmiotu Zamówienia określone we Wspólnym Słowniku 
Zamówień (CPV): 34 30 0 00-0 – części i akcesoria do pojazdów i silników do nich. 
Wykonawca jest zobowiązany złożyć ofertę na całość asortymentu przypadającego na 
Przedmiot Zamówienia. Dostarczone Części Zamienne będą: a) nowe, pochodzące z 
aktualnego katalogu Części Zamiennych producenta danej marki autobusu, b) oryginalne tj. 
będą tej samej jakości co komponenty stosowane do montażu pojazdu samochodowego, 
produkowane zgodnie ze specyfikacjami i standardami produkcji, ustalonymi przez producenta 
tych autobusów do produkcji komponentów lub Części Zamiennych danego autobusu, w tym 
Części Zamienne produkowane na tej samej linii produkcyjnej co komponenty danego 
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autobusu, c) Części Zamienne do autobusów, o których mowa w pkt a), związane z 
bezpieczeństwem użytkowania autobusów i ochroną środowiska powinny spełniać co najmniej 
jeden z następujących warunków: • oznakowane są znakami homologacji międzynarodowej 
stosowanymi w homologacji Europejskiej Komisji Gospodarczej Organizacji Narodów 
Zjednoczonych (EKG ONZ) - "E" lub Unii Europejskiej - "e"; • oznakowane są cechami 
producenta autobusu, na który wystawiono krajowe świadectwo homologacji typu pojazdu; 
ocechowanie to powinno być zgłoszone do upoważnionej jednostki celem ewidencji; • 
oznakowane są cechami dostawcy producenta autobusu, na który wystawiono krajowe 
świadectwo homologacji typu autobusu; ocechowanie to powinno być zgłoszone do 
upoważnionej jednostki celem ewidencji; • oznakowane są znakiem zgodności zgodnie z 
przepisami o systemie oceny zgodności i akredytacji; przepisu nie stosuje się do przedmiotów 
wyposażenia i części oznakowanych znakiem bezpieczeństwa na podstawie 
dotychczasowych przepisów o badaniach i certyfikacji. d) dostarczony asortyment będzie 
posiadał na opakowaniu co najmniej oznakowanie logo-znakiem towarowym, nr katalogowy 
producenta części oraz informację o marce/modelu autobusu, do którego był zamawiany.
Identifiant interne: KBZ/TN/102/2026/P

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 34300000 Pièces détachées et accessoires pour véhicules et 
moteurs de véhicules

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Radom
Subdivision pays (NUTS): Radomski (PL921)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Autre durée: Inconnu

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Kryterium Cena brutto – waga 100% - w tym kryterium Wykonawca może uzyskać 
maksymalnie 100 punktów.

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://mpk-radom.ezamawiajacy.pl

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
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Adresse de soumission: https://mpk-radom.ezamawiajacy.pl
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 17/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 17/09/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Wykonawca zobowiązany jest zrealizować 
zamówienie na zasadach i warunkach opisanych w Załączniku nr 6 do SWZ – Projekt umowy
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
W przypadku wyboru oferty złożonej przez Wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia Zamawiający może żądać przed zawarciem Umowy przedstawienia 
Umowy regulującej współpracę tych Wykonawców. Umowa taka winna określać strony 
Umowy, cel działania, sposób współdziałania, zakres prac przewidzianych do wykonania 
każdemu z nich, solidarną odpowiedzialność za wykonanie zamówienia, oznaczenie czasu 
trwania konsorcjum (obejmującego okres realizacji Przedmiotu Zamówienia, gwarancji i 
rękojmi), wykluczenie możliwości wypowiedzenia Umowy konsorcjum przez któregokolwiek z 
jego członków do czasu wykonania zamówienia.
Arrangement financier: Za każdą zrealizowaną dostawę zamówionych Części Zamiennych, 
Wykonawca wystawi na rzecz Zamawiającego fakturę. Termin płatności wynosi 14 dni od dnia 
wystawienia faktury przez Wykonawcę w KSeF, zgodnej z przepisami i ustalonymi warunkami 
między stronami. Za termin dokonania zapłaty przyjmuje się datę przyjęcia przez bank 
Zamawiającego polecenia przelewu. Zamawiający nie ponosi odpowiedzialności za skutki 
zwrotu Wykonawcy nieprawidłowo wystawionej faktury. W przypadku zwłoki w zapłacie faktury 
Wykonawca ma prawo żądać od Zamawiającego zapłaty odsetek ustawowych za opóźnienie.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Środki ochrony prawnej 
przysługują Wykonawcy, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów Pzp. Odwołanie 
przysługuje na: a) niezgodną z przepisami ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienia Umowy, b) 
zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był 
obowiązany na podstawie ustawy. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej w formie pisemnej albo w formie elektronicznej albo w postaci elektronicznej 
opatrzone podpisem zaufanym. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 pzp, 
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stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. Skargę 
wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej. Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony prawnej określone są w 
Dziale IX „Środki ochrony prawnej” ustawy Pzp.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacji w Radomiu Spółka z ograniczoną 
odpowiedzialnością
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacji w Radomiu Spółka z ograniczoną 
odpowiedzialnością
Numéro d’enregistrement: KRS 0000047499, NIP 796 00 12 796. REGON 670673852
Adresse postale: Wjazdowa 4
Ville: Radom
Code postal: 26-600
Subdivision pays (NUTS): Radomski (PL921)
Pays: Pologne
Adresse électronique: mpk@mpk.radom.pl
Téléphone: +48 48 385 52 00
Télécopieur: +48 48 385 52 85
Adresse internet: www.mpk.radom.pl
Profil de l’acheteur: https://mpk-radom.ezamawiajacy.pl
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: REGON 363729211
Adresse postale: ul. Postępu 17A
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48 224587840
Télécopieur: +48 224587700
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg

mailto:mpk@mpk.radom.pl
http://www.mpk.radom.pl
https://mpk-radom.ezamawiajacy.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl


562521-2026 Page 6/6

Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: e4101200-54bd-4032-ba97-1fe3cc4788ae  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 17
Date d’envoi de l’avis: 12/08/2026 10:59:10 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 562521-2026
Numéro de publication au JO S: 155/2026
Date de publication: 13/08/2026
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